
Биологични видове вид обработка Кланица/ Транжорна/ Хладилник Брой пакети [bg] Type of packaging Партиден номер Вид на разфасовките Нето тегло
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Ветеринарен сертификат за ЕС
I.1. Изпращач

Име

Адрес

Пощенски код

Държава

I.2. Референтен номер на сертификата:I.2.a.Местен номер за справка  :

I.3. Централна компетентна власт

I.4. Локална компетентна власт

I.5. Получател

Име

Адрес

Пощенски код

Държава

I.6 Лице, отговарящо за товара

I.7.Страна на произхода,  ISO код I.8. Регион на произхода, Код I.9. Държава - дестинация  ISO код I.10. Регион - дестинация Код

I.11. Място на произхода

Животновъден обект Център за семенна течност Предприятие

Име

Адрес

Номер на одобрението

Име

Адрес

Номер на одобрението

Име

Адрес

Номер на одобрението

I.12. Място на дестинацията

I.13 Място на натоварване 

Адрес Номер на одобрението

І.14. Дата и време на заминаване

I.15. Транспортно средство

Самолет Кораб Ж.п. вагон

Пътно МПС Друго

Идентификация::

Документ:

I.16. Входящ ГВП в ЕС

Име ГИВП  No.:

I.17. Номер(а) на  CITES сертификата/ите/

I.18. Животински вид/продукт I.19. Код на стоката по комбинираната митническа номенклатура (CN код)

I.20 Пълен избуял тегло

I.22. Брой опаковки

I.23. Идентификация на контейнера/ номер на пломбата I.24.Вид опаковка

I.21   Температура на продуктите

Амбиентна/ като околната среда Охладени Замразени

I.25. Животни със сертификат като/продукти със сертификат за ::

Разплод Угояване Клане Одобрени органи

Изкуствено размножаване Карантина Повторно заселване на дивеч Регистрирани коне

Домашни любимци Цирк Пренасочване Друго

Човешка консумация Фураж Допълнителен процес Фармацевтична употреба Техническа употреба

I.26. За транзит до 3та страна спрямо ЕС I.27. За износ или допускане в ЕС

Окончателен внос

Повторно влизане на коне

Временно допуснати коне

I.28. Идентификация на животни/продукти

1/bg 3



2/bg 3

Атестация обществено здравеII.1.

 Аз, долуподписаният, декларирам, че са ми известни съответните условия на Наредби (EC) Nos 178/2002, 852/2004, 853/2004 и 854/2004 и с настоящото удостоверявам, че месото от

щрауси(1), описано в този сертификат е било получено съгласно тези изисквания, в частност, че:

то идва от предприятие (предприятия), изпълняващо програма, базирана на принципите на АОККТ, съгласно Наредба (EC) No 852/2004;(a)

то е било произведено в изпълнение на условията изложени в Раздел III  и V на Анекс III към Наредба (EC) No 853/2004;(b)

то е било е установено, че е подходящо за човешка консумация, след  анте- и пост – мортем инспекция, изпълнена съгласно Раздел IV, Глава VII на Анекс I към Наредба (EC) No

854/2004(2);

(c)

то е било маркирано с идентификационен знак, съгласно Раздел I на Анекс II към Наредба (EC) No 853/2004;(d)

изпълнени са гаранциите, отнасящи се за живи животни и продуктите от тях, осигурени чрез “остатъчните плланове” изложени, съгласно Директива 96/23/EC и в частност, Член

29.

(e)

Здравна атестация животниII.2.

 Аз, долуподписаният официлно упълномощен ветеринарен лекар с настоящото удостоверявам, че месото описано в този сертификат:

идва от територията с код  (3) , която на датата на издаване на този сертификат:II.2.1

беше свободна от Инфлуенца по птиците, както е посочено в  “Международен кодекс за здраве на животните” на “Международното бюро по епизоотии» (МБЕ);(a)

(4)  беше свободна от Нюкасълска болест, както е посочено в “Международен кодекс за здраве на животните” на “Международното бюро по епизоотии” (МБЕ)][(b)

(5)(2)или [е било получено от щрауси, които са били държани непрекъснато на територията на кода   (3) за поне три месеца преди заколването, или от излюпването;]II.2.2

(6)(2) или [е било обезкостено и е била отстранена кожата и е получено от отгледани щрауси, които са били държани непрекъснато на територията с код   (3) за поне три месеца,

преди заколването или от излйпването;]

идва от щрауси от стопанства: 

(5)(2)ил

и

II.2.3.1[

което получава редовна ветеринарна инспекция за откриване на болести, които могат да бъдат предавани на хора и животни;(a)

което не е предмет на ограничения, свързани с болест, към която са податливи щраусите и други домашни птици.(b)

 в обхват с радиус от 10 км, включителнои където е подходящо – на територията на съседна държава – е  нямало избухване на Инфлуенца по птиците или Нюкасълска

болест през последните 30 дни.]

(c)

[не е било обезкостявано и не е премахвана кожата му и месото произлиза от щрауси, отглеждане/държани в стопанства, най малко три месеца преди заколването: (6)(2)

или

II.2.3.1

което побучава редовна ветеринална инспекция за откриване на болести, пренасяни на хора и животни(a)

които не са предмет на ограничения свързани със здравето на животните - болест, към която са податливи щраусите и други домашни птици;(b)

където е нямало избухване ва Нюкасълска болест или Инфлуенца по птиците, през предходните шест месеца  и в граници на последните поне три месеца - на периметър

10 км от тази част на стопанството, в което се намират щраусите, включително, където е подходящо - територията на съседната държава.]

(c)

е обезкостено месо и с отстранена кожа, и идва от щрауси от страни в Азия или Африка, което:and

II.2.3.2.

беше поставено в изолирана от кърлежи среда по официално утвърдена програма за контрол от гризачи, в продължение на поне 14 дни преди заколването;(a)

преди преместването в защитената среда, където:(b)

(2)или [прегледано за отсъствие на кърлежи,]

(2)или [подлагано на третиране, за унищожаване на кърлежи] чрез [уточнете третирането]:    и това третиране не е повишило забележими остатъци в месото на щраусите;

бяха проверени за наличие на кърлежи при пристигането в кланицата (всяка партида), като получените резултати са отрицателни;(c)

 не е било получено от щрауси, които са били заколени по някаква здравна схема, целяща контрол или премахване на болести по домашни птици и/или щрауси;II.2.4.

(2) (5) или [идва от щрауси, които са ваксинирани срещу Нюкасълска болест при използването на жива ваксина, 30 дни преди заколването;] II.2.5

(2) (5) или [ идва от щрауси, които не са ваксинирани срещу Нюкасълска болест при използването на жива ваксина, 30 дни преди заколването;]

(2) (6) или [идва от щрауси, които не са ваксинирани срещу Нюкасълска болест]; II.2.6

(2)(6)или [ идва от щрауси, които са ваксинирани срещу Нюкасълска болест, чрез използването на жива ваксина, която не отговаря на изискванията на Решение на Комисията

93/152/EEC, но са били ваксинирани 30 дни преди заколването]

(2)(6) или [ идва от щрауси, които са ваксинирани срещу Нюкасълска болест, чрез използването на неактивирана ваксина, която отговаря на изискванията на Решение на

Комисията 93/152/EEC]

(6)(7)  идва от щрауси от стопанства, в които се извършва наблюдение за Нюкасълска болест, при статистически базиран план за пробовземане с отрицателни резултати, в

продължение на поне шест месеца.

 II.2.7

идва от щрауси, които по време на транспортирането до кланицата не са влезли в контакт с домашните птици и/или щрауси, заразени с Инфлуенца по птиците или Нюкасълска

болест;

II.2.8.

идва от одобрени кланици, които в момента на клането не са били под забрани, дължащи се на предполагаемо  избухване на Инфлуенца по птиците или Нюкасълска болест и в

обхват с радиус 10 км не е имало избухване на Инфлуенца по птиците или Нюкасълска болест, в продължение на поне 30 дни; и

II.2.9

 не са били в контакт през цялото време на клането, рязането, съхраняването или транспорта на щрауси или месо, неотговарящи на Наредба (EC) No 853/2004.

 Атестация за хуманно отношение към животнитеII.3.

Аз, долуподписаният официлно упълномощен ветеринарен лекар с настоящото удостоверявам, че съм прочел и разбрал Директива 93/119/EC и че месото, описано в този сертификат идва

от щрауси, които са били третирани в кланицата по време на коленето и убиването, съгласно съответните клаузи на Директива 93/119/EC.

Бележки

Част I

Секция I.8: дава кода за региона на произход, ако е необходимо, както е посочено под кода на територията в колона 2, Част 1 на Анекс I на Решение 2006/XXX/EC [последно

изменение].
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2006/696 RAT (месо от щрауси за човешка консумация)

ІІ. Здравна информация II.a. Референтен номер на сертификата II.b.Местен номер за справка :  
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Секция I.11: Име, адрес и одобрен номер на предприятието за експедиция.

Секция  I.15: в секция I.23 трябва да се посочат регистрационните номера на ж.п. вагоните и камионите, имената на корабите и ако са известни – номерата на полетите. При случай

на транспортиране с контейнери или кутии – общият им брой, регистрационните номера и номерата на пломбите, където е приложимо.

Част II

 “Свежо щраусово месо”, означава части,  освен отпадъците от отгледани щрауси, които са подходящи за човешка консумация и които не са били подлагани на никаквоа обработка,

освен на  студена обработка, за осигуряване на консервация; ваккуумно опаковано месо при контролирана атмосфера, също трябва да се придружи от сертификат, съгласно този

модел.

(1)

Запазете, както е подходящо.(2)

Код на територията, както се появява в колона 2, Част 1 на Анекс I на Решение 2006/XXX/EC [последно изменение].(3)

Не е приложимо за Израел и Швейцария.(4)

Не е приложимо за държави с “II” в колона 5 (“AG”) в Част 1 на Анекс II на Решение 2006/XXX/EC [съгласно последното изменение].(5)

Приложимо само за държави с “II” в колона 5 (“AG”) на Част 1 на Анекс II на Решение 2006/XXX/EC [съгласно последното изменение].(6)

При неваксинирани стада, това наблюдение се извършва чрез серология, а  при ваксинирани стада - чрез трахейни тампони на щрауси.(7)

Официален ветеринарен лекар или Официален ветеринарен инспектор

Квалификация и титла:Име (с Главни букви) ::

Nо. на съответната местна ветеринарна служба:Местна ветеринарна служба:

Подпис::Дата::

Печат
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